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Les relations sémantiques 
- Relations hiérarchiques 

- Relations d’équivalence et d’opposition 
 

1. Relations hiérarchiques 

a)   Hyperonymes � Hyponymes 

                  =             = 

    Terme générique   Sous – catégorie 

 

De la classe supérieure à la classe inférieure (de l’hyperonyme à l’hyponyme ) 

Plante �fleur � rose 

 

Rapport d’inclusion (de l’hyponyme à l’hyperonyme) : 

Scooter � deux-roues � véhicule 

 

On peut paraphraser la relation avec le verbe « être » 

- Cette plante est une rose 

- Cette voiture est une Renault 

 

Touche différentes catégories grammaticales : 

- Noms : 

chat � chat siamois 

table � table de bridge 

- Verbes : 

couper � cisailler 

manger �grignoter 

- Adjectifs : 

rouge � pourpre 

gai � guilleret 

 

Très utilisé dans les définitions. 

Violon = instrument de musique à quatre cordes, que l’on frotte avec un archet ….. 

 

b) holonymes � méronymes 

=   = 

           tout            partie 

           veste    �   deux manches, un col, un devant, un dos, des poches …. 

Peut être paraphrasé avec le verbe « avoir » : 

une bicyclette a un guidon, un cadre , deux roues, deux pédales 

 

Catégories utilisées pour rendre compte des relations méronymiques: 

- membre/ ensemble : arbre/forêt 

- composant/ assemblage : anse/tasse 

- portion/ masse : part/gâteau 

- matière/objet : cuir /valise 

- activité/phase (processus) : flirt/adolescence 
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- zone /lieu : oasis/désert 

 
2. Relation d’opposition (antonymie) 

A. Les formes de l’antonymie 

3 formations : 

a) mots simples, opposés par leur sens : 

jeune ≠ vieux 

b) mots préfixés, que le sens de leur préfixe oppose : 

délicat ≠ indélicat 

coudre ≠ découdre 

prochinois ≠ antichinois 

c ) quelques mots composés avec -phile et -phobe 

 

B. Les sens de l’antonymie 

On peut classer les antonymes en distinguant : 

Antonymes absolus (absent ≠présent) 

Antonymes relatifs (les unités lexicales ne s’opposent que dans certains contextes 

Ex : raisonnement curieux ≠ raisonnement normal ; objet curieux ≠ objet banal) 

 

a) termes contraires (ou complémentaires ou non gradables): l’un exclut l’autre 

mort ≠ vivant 

b) antonymes polaires (ou gradables) : ils comportent deux termes avec un ou plusieurs 

termes intermédiaires 

chaud � tiède ≠ froid 

petit � moyen ≠ grand 

c) antonymes réciproques : impliquent deux faits complémentaires mais inversés 

vendre ≠ acheter 

prêter ≠ emprunter 

père ≠ fils 

bru ≠  belle-mère/ beau-père 

 
3. Relation d’équivalence (synonymie) 

Les synonymes ont un même signifié et des signifiants différents et se distinguent des 

homonymes (même signifiant, signifiés différents). 

La synonymie indique une relation de sens entre unités lexicales. Dans un même contexte, 

les synonymes sont substituables. 

- synonymie totale ou absolue (le contexte n’intervient pas) 

- synonymie partielle ou contextuelle : dans le cas où les synonymes concernent des unités 

polysémiques, la synonymie ne porte que sur une acception. C’est le contexte qui permet de 

savoir quelle acception est à prendre en considération. 
 

a) La synonymie totale est très rare : 

- elle concerne surtout les nomenclatures scientifiques (ex. : les doublets médicaux avec 

emprunts au latin et au grec). 

Ex : tétanie = spasmophilie 

alcoolique = éthylique 

alcootest = éthylomètre 
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pissenlit = dent-de-lion 

- les collocations sont un autre obstacle à la synonymie totale. 

collocation = relation privilégiée entre les mots. 

C’est l’usage qui consacre ces relations privilégiées (associations stéréotypées) ⇒ 

impossibilité de remplacer par un synonyme. 

 

Ainsi, pour exprimer l’intensité, le choix de l’adjectif , de l’adverbe ou de la locution 

adverbiale dépend du verbe ou du substantif qui y est associé. 

 

Ex : un alcoolique invétéré , un sportif endurci 

(l’idée exprimée par les deux adjectifs est la même). 

Une ferme résolution, un soin scrupuleux, une attention soutenue, une ignorance crasse 

(l’adjectif crasse, qui ne s’emploie que dans cette association stéréotypée, vient du latin 

crassus = grossier) 

Dormir à poings fermés (profondément) , pleuvoir à verse (beaucoup) …. 

 

b) La synonymie partielle est la plus courante : 

Les synonymes peuvent varier en fonction des différents sens des mots polysémiques : 

Remplir (= occuper) une fonction 

Remplir (= compiler) un formulaire 

mais aussi pour de nombreuses autres raisons : 

- évolution de la langue (variation diachronique) : destrier /cheval 

- géographie (variation diatopique) : wassingue (nord de la France) / panosse (sud de la 

France) / serpillière (terme non marqué) ; le bar (du mot néerlandais : baers) est le poisson 

de l’Atlantique qui correspond au loup (de la Méditerranée) c’est-à-dire au branzino italien 

- registre de langue (variation diastratique) : familier/standard : futal/pantalon ; 

littéraire/standard : croisée/fenêtre ; argot/ familier/standard : keuf/flic/policier 

- précision : journal/quotidien 

- langue de spécialité/langue courante : préposé/facteur, ictère/jaunisse 

- intensité ou degré : murmurer/parler/crier/ hurler 

- connotation : 

o nuance affective : neutre, laudative, dépréciative : mince/svelte/maigre 

o euphémisme : demandeur d’emploi /chômeur ; technicien de surface/ balayeur 


